
RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE - RECOIL LUG ALIGNMENT TOOL

The Badger Ordnance Recoil Lug Alignment Fixture places recoil lug properly
when installing barrel. It is compatible with Badger Ordnance Recoil Lugs as well
as standard Remington recoil lug, Dakota Arms M97 Hunter and the Beretta
Mato.  

Attributes

Name: RECOIL LUG ALIGNMENT TOOL
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042744
Mfr. No.: 306-04
Delivery weight: 0.422kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Badger Ordnance Recoil
Lug Alignment Fixture

Einführung
Das Badger Ordnance Recoil Lug Alignment Fixture ist ein wichtiges Werkzeug, das Ihnen hilft, den Rückstoßlappen
beim Einbau des Laufs korrekt zu positionieren. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, befolgen
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, festen Oberflächen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während der Nutzung.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien sicher und ordnungsgemäß verstaut sind, wenn sie
nicht verwendet werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob das Recoil Lug Alignment Fixture vollständig und unbeschädigt ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation:

Platzieren Sie das Recoil Lug Alignment Fixture auf der vorgesehenen Fläche.
Positionieren Sie den Rückstoßlappen in die vorgesehene Halterung des Fixtures.
Achten Sie darauf, dass der Rückstoßlappen richtig ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Einbau des
Laufs fortfahren.

Nutzung:

Halten Sie das Fixture während des gesamten Installationsprozesses fest.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtung des Rückstoßlappens.
Arbeiten Sie langsam und vorsichtig, um Fehler zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie das Fixture vorsichtig und lagern Sie es an einem sicheren Ort.
Reinigen Sie das Produkt nach der Nutzung, um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Überprüfen Sie, ob das Produkt recycelbar ist, und nutzen Sie entsprechende Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen
haben müssen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Badger Ordnance Recoil Lug
Alignment Fixture in Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie alle oben genannten Anweisungen sorgfältig, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.
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RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE from Badger Ordnance. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and follow all
instructions carefully to minimize risks and ensure proper installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the fixture for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during
installation and usage.
Store the fixture in a dry and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE with compatible recoil lugs, including Badger Ordnance
Recoil Lugs, standard Remington recoil lugs, Dakota Arms M97 Hunter, and Beretta Mato.
Do not attempt to modify or alter the fixture in any way.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before using the alignment fixture.
Follow the manufacturer's instructions for the specific firearm and recoil lug being used.
Be cautious of sharp edges and components during handling and installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have all necessary tools and materials ready for installation.
Verify that the workspace is clean and welllit.

Installation Process

Remove the barrel from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Position the recoil lug alignment fixture on the designated area of the firearm.
Align the recoil lug with the fixture, ensuring that it sits correctly and securely.
Carefully tighten any screws or fasteners as required, following the manufacturer's torque
specifications.

Usage

Once the recoil lug is properly aligned, reattach the barrel to the firearm.
Verify the alignment before finalizing the installation.
Perform a safety check to ensure that the firearm is functioning correctly.

PostInstallation Checks

Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
Conduct a function test of the firearm in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE in accordance with local regulations for nonhazardous
materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling or disposal facilities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE, please reach out to your local
retailer or the manufacturer’s customer service department. Always refer to the product label and documentation for
further guidance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the RECOIL LUG
ALIGNMENT FIXTURE. Thank you for your attention to safety, and happy shooting!
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Guide de Sécurité pour le Dispositif d'Alignement de
la Lug de Recul Badger Ordnance

Introduction
Merci d'avoir choisi le dispositif d'alignement de la lug de recul Badger Ordnance. Cet outil est conçu pour garantir un
alignement correct de la lug de recul lors de l'installation de votre canon. Pour assurer votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des outils d'armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'outil pour protéger vos yeux.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou mouillés.
Ne forcez pas l'outil audelà de ses spécifications.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser le dispositif d'alignement.
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Utilisation de l'outil :

Placez le dispositif d'alignement sur la lug de recul.
Assurezvous que l'outil est bien en place et aligné.
Suivez les instructions spécifiques pour votre type de lug de recul (Badger Ordnance, Remington,
Dakota Arms M97 Hunter, Beretta Mato).
Une fois l'alignement effectué, retirez l'outil et vérifiez que tout est en ordre avant de procéder à
l'installation du canon.

PostUtilisation :

Nettoyez l'outil après chaque utilisation pour garantir sa longévité.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'outil avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des matériaux en métal.
Si l'outil est endommagé, contactez un centre de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le service client de Badger
Ordnance. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

Merci d'utiliser le dispositif d'alignement de la lug de recul Badger Ordnance. En suivant ces directives, vous
contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de cet outil.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Dispositivo di
Allineamento del Rinvio di Badger Ordnance

Introduzione
Grazie per aver scelto il Dispositivo di Allineamento del Rinvio di Badger Ordnance. Questo strumento è progettato
per garantire un corretto posizionamento del rinvio di rinculo durante l'installazione della canna. È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il dispositivo solo per l'uso previsto.
Conserva il dispositivo in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danno o usura.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale adeguati durante l'uso, come occhiali protettivi.
Non forzare mai il dispositivo oltre le sue capacità progettate.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Trova una superficie piana e stabile per lavorare.
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.

Installazione del Dispositivo

Posiziona il Dispositivo di Allineamento del Rinvio sulla canna in modo che il rinvio di rinculo sia
allineato correttamente.
Fissa il dispositivo secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo del Dispositivo

Segui le istruzioni specifiche per l'uso del dispositivo durante l'installazione della canna.
Controlla regolarmente l'allineamento del rinvio di rinculo durante il processo di installazione.

Verifica Finale

Dopo l'installazione, verifica che il rinvio di rinculo sia correttamente allineato e fissato.
Esegui un controllo finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o difettose.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il dispositivo nell'ambiente. Segui le normative locali per il recupero e smaltimento dei prodotti non
più utilizzabili.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il dispositivo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
o il servizio clienti di Badger Ordnance. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto
quando richiedi assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto del Dispositivo di Allineamento del Rinvio di
Badger Ordnance. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu naprowadzającego na zaczep odrzutu Badger Ordnance. Produkt ten został
zaprojektowany w celu prawidłowego ustawienia zaczepu odrzutu podczas instalacji lufy. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj stan techniczny narzędzia; nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej (np. rękawice, okulary ochronne).
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania narzędzia, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Nie używaj narzędzia w warunkach wilgotnych lub mokrych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzia:

Upewnij się, że zestaw jest kompletny i nieuszkodzony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.

Ustawienie zaczepu odrzutu:

Umieść zaczep odrzutu w odpowiedniej pozycji na lufie.
Użyj zestawu naprowadzającego, aby upewnić się, że zaczep jest prawidłowo ustawiony.

Instalacja lufy:

Po prawidłowym ustawieniu zaczepu przystąp do instalacji lufy zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze dokręcone i stabilne.

Zakończenie użytkowania:

Po zakończeniu pracy, oczyść narzędzie z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj narzędzi do ogólnych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby
dowiedzieć się, jak prawidłowo zutylizować sprzęt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia.
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RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Badger Ordnance palautuslugin kohdistustyökalun käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytön aikana.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ja työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Aseta palautuslugin kohdistustyökalu telineeseen siten, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että palautuslugi on oikeassa asennossa ennen kiinnittämistä.
Kiinnitä palautuslugi telineeseen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö

Käytä työkalua vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Seuraa tarkasti asennusohjeita varmistaaksesi oikean käytön.
Tarkista säännöllisesti, että työkalu toimii oikein ja että kaikki osat ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti ja lain vaatimusten mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot saatavilla, kun otat yhteyttä.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro zařízení
RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE BADGER
ORDNANCE

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a používání zařízení pro zarovnání zpětného zámku
Badger Ordnance. Před použitím si prosím pozorně přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte zařízení pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Zajistěte, aby všechny části zařízení byly správně namontovány a zajištěny před použitím.
Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástroji dodržujte standardní bezpečnostní postupy a používejte ochranné pomůcky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zpětným zámkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný.
Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Před zahájením práce si důkladně prostudujte instrukce k instalaci a použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zařízení:

Zkontrolujte, zda je zařízení čisté a bez nečistot.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Instalace zpětného zámku:

Umístěte zpětný zámek do zařízení pro zarovnání.
Ujistěte se, že je zpětný zámek správně zarovnán podle pokynů výrobce.
Pevně zafixujte zpětný zámek pomocí zajišťovacích prvků.

Použití zařízení:

Při práci s nástrojem se ujistěte, že máte správné úchopy a držení.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste předešli chybám.

Kontrola po použití:

Po dokončení práce zkontrolujte, zda je vše správně zajištěno a uloženo.
Ujistěte se, že zařízení je čisté a připravené k dalšímu použití.

Pokyny pro likvidaci
Zařízení a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se zařízení rozebírat nebo opravovat, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní kontaktní místo pro bezpečnostní
dotazy. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.



Tento návod byl vypracován v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného a efektivního používání zařízení RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE
BADGER ORDNANCE.


